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				“Ke mang ya nkileng sefaha sa ka sa hlooho?” Ho botsa mme.

				“Ke se siile mona, empa jwale se nyametse.”

				Palesa a thusa mme ho batla sefaha hohle ka tlung, feela a se ke a se fumana.
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				“Ke mang ya nkileng tjhelete ya ka?” Ho botsa ntate. 

				“Ke siile tjhelete ya tshepe mona, empa jwale ha e yo.”

				Palesa a thusa ntate ho batla tjhelete hohle ka tlung, feela a se ke a e fumana. 
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				“Ke mang ya nkileng kgau ya ka?” Ho botsa abuti. 

				“Ke e siile mona, empa jwale ha e yo.”

				Palesa a thusa abuti ho batla kgau hohle ka tlung, feela a se ke a e fumana.
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				“Ke mang ya nkileng lesale la ka?” Ho botsa ausi. 

				“Ke le siile mona, empa jwale ha le yo.”

				Palesa a thusa ausi ho batla lesale hohle ka tlung, feela a se ke a le fumana.
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				Ntate a letsetsa mapolesa, mme ona a fihla. Ba sheba hodimo ba sheba fatshe. Ba sheba ho le letona, ba sheba ho la leqele. 
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				“Ha re fumane dintho tse nyametseng. Hape ha re fumane leshodu. Ha ho dikgatiso tsa menwana le ha e le dikgato tsa maoto”. Ho rialo mapolesa
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				“Ke tla fumana dintho tse nyametseng, hape ke tla fumana leshodu.” Ho bolela Palesa. 

				A sheba hodimo, a sheba fatshe. A sheba ho le letona, a sheba ho la leqele. Eitse ha a sheba ka ntle, a bona leshodu!
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				“Leshodu ke lane,” Ho rialo Palesa, a supa ka ntle a le festereng.

				Sefateng se haufi ho ne ho dutse nonyana. Sehlaha sa yona se tletse dintho tse phatsimang.

				“E ne e le nonyana! ke ka hoo ho neng ho se dikgatiso tsa menwana kapa dikgato tsa maoto!” Ho rialo lepolesa.
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				“O sebeditse hantle Palesa!” Ho rialo bohle. 

				“O tshwere leshodu!”
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				Mohato 1

				• Eba bonolo, Malebo

				• Sebati le sekgo

				• Lamunu e bonolo

				• Mollo

				• Lebile o a emaema

				• Paki o a penta

				• Pokola

				• Pula ya semaka

				• Ho bala meropa

				• Komello

				• Banana ke Badisana

				• Yuna o lemetse

				• Noha!

				• Lerato la Mohale le Serero

				• Bana ba molemo

				• Di ka fofa

				• Sopo e monate

				• Buyi o a makala

				• Moriri o moholo

				• Jobe ha a robale

				• Ba Polasing

				• Ntate o kgutla neng?

				• Lerato la Mawelana

				• Jase e Fetohile

				 

				Mohato 2

				• Mosebetsi o sekono

				• Ha re bolokeng metsi

				• Metsi ka mona le ka mona

				• Monyai wa mathaithai

				• Mose o mebalabala

				• Shibelane sa Tinyiko

				• Lesale la Gauta

				• Tatso ya dijo tsa Setso

				• Dieta tsa Mokgadi

				• Sebapadi sa maemo

				• Bula, kwala, ho tswelle

				• Tjekatjeka mosetsana wa Sengangele

				• Leano le letle la Mmusa

				• Bolo e nyametse

				• Dimpho

				• Mathata serapaneng sa Nkgono

				Mohato 3

				• Monate wa Lesheleshele

				• Molemi , Morwesi le dikgabo

				• Bophelo ba sehohwana

				• Manwa le ditlelabore

				• Setlhare sa phodiso

				• Kwena e lonya

				• Motswako o Molemo

				• Mothei wa ditlhapi

				• Seromo wa Mohale

				• Ha ke rate meroho

				• Dipoho di a iphetetsa

				• Di kgolo ho nna

				• Ngwanana ya bohlale

				• Mefuta ya dipalangwang

				• Seeta se setle

				• Dinotshi

				• Bashemane ba bohlale

				• Phetoho e ntjha

				• Lefu la sefuba

				• a Hlobaela

				• Setswalle sa Nnete

				Mohato 4

				• Phatso o thabile

				• Ba a bapala

				• Mookodi wa Lerato

				• Mokgohlane wa Dikolobe

				• Toro ya Maama e a phethahala

				• Palesa o tshwara leshodu

				• Tlwaelo ya ho phela ya BaVenda

				• Pule o phela bophelo bo botle!

				• Ntate, molaodi wa serapa sa diphoofolo

				Mohato 5

				• Mahe a Senwelo a siyo

				• Mama Afrika, Miriam Makeba

				• Ho thusa Ntatemoholo ho Fola

				• Nkodi o tseba nako

				• Peo ya mohlolo.

				• Re etela serapa sa diphoofolo.

				• Difate tsa Afrika Borwa

				• Toro ya Makgwadi

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				Ulwazi Lwetho e tshehetswa ka ditjhelete ke Zenex Foundation ho thakgola projeke ya ho hlahisa letoto la dibuka ka dipuo tsa Se-Afrika tse hlophisitsweng ka mekgahlelo bakeng sa baithuti le dithusathuto ho barutabana. Projeke ena e tobile ho ruta le ho ntlafatsa ho bala le ho utlwisisa puo ya lapeng ya barutwana dihlopheng tse tlase tsa motheo (Foundation Phase). Dibuka di qapilwe ka dipuo tse robong tsa Se-Afrika ka kopanelo le Molteno Institute for Language and Literacies, Nelson Mandela Institute for Education and Rural Development, Room to Read South Africa, and Saide. Mehlodi yohle e hlahisitswe e le “Open Education Resources” (OER). 
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